
 

 

 

 

Kosovë: Deklaratë përmbyllëse e Misionit në kuadër të Nenit 
IV për vitin 2022  

FOR IMMEDIATE RELEASE 

Deklarata përmbyllëse përshkruan gjetjet preliminare të stafit të FMN-së në fund të vizitës zyrtare (apo 

‘misionit’), në shumicën e rasteve në shtetin anëtar. Misionet realizohen si pjesë e konsultimeve të 

rregullta (zakonisht vjetore) në kuadër të Nenit IV të Neneve të Marrëveshjes të FMN-së, në kontekst 

të kërkesës për t’i shfrytëzuar resurset e FMN-së (huamarrje nga FMN), si pjesë e diskutimeve të 

programeve të monitoruara të stafit, apo si pjesë e monitorimeve të tjera nga stafi të zhvillimeve 

ekonomike. 

Autoritetet kanë dhënë pëlqimin e tyre për publikimin e kësaj deklarate. Mendimet e shprehura në këtë 

deklaratë janë të stafit të FMN dhe nuk paraqesin medoemos mendimet e Bordit Ekzekutiv të FMN. 

Bazuar në gjetjet preliminare të këtij misioni, stafi do të përgati të një raport i cili, nëse merr aprovimin e 

menaxhmentit, do të prezantohet para Bordit Ekzekutiv të FMN për diskutim dhe vendimmarrje.  

 

Uashington, DC – 4 nëntor 2022: Një mision i Fondit Monetar Ndërkombëtar (FMN), nën 

udhëheqjen e z. Gabriel Di Bella, zhvilloi një vizitë në Prishtinë nga 25 tetori deri më 4 nëntor, 

në kontekst të konsultimeve në kuadër të Nenit IV për vitin 2022. Në përmbyllje të vizitës, 

misioni nxori këtë deklaratë: 

Zhvillimet e fundit dhe perspektiva për të ardhmen 

Pasojat e luftës në Ukrainë janë duke ndikuar gjithnjë e më shumë në aktivitetin 

ekonomik të Evropës dhe nivelet e inflacionit dhe Kosova nuk bën përjashtim. Çmimet 

më të larta të ushqimit dhe energjisë kanë shkaktuar rritje të inflacionit, gjë e cila ka ndikuar 

negativisht në të ardhurat reale të disponueshme të ekonomive familjare dhe në kërkesën 

private. Gjithashtu, çmimet më të larta të inputeve kanë bërë që të rivlerësohen kostot e 

projekteve investuese, gjë që është reflektuar në realizim më të ngadaltë të programit të 

investimeve publike. Rrjedhimisht, rritja reale e BPV-së pësoi ngadalësim, me 4.5 për qind në 

TM1 2022 dhe 2.1 për qind në TM2 2022 (të dyja v/v), duke shënuar rënie pas një rritjeje të 

jashtëzakonshme prej gati 11 për qind vitin e kaluar. Inf lacioni arriti në 14.4 për qind në korrik 

2022 (v/v), por më pas pësoi rënie graduale. Përderisa çmimet e ushqimit dhe energjisë së 

bashku kanë kontribuar me 80 për qind të inflacionit deri më tani më 2022, inflacioni bazë ka 

f illuar të rritet duke ndjerë efekte të buta të raundit të dytë. Në këtë drejtim, stafi parashikon që 

inf lacioni bazë do të arrijë në 4.4 për qind në vitin 2022 (nga 2.2 për qind në 2021).  

Reealizimi i të hyrave më të medha fiskale, kanë mundësuar Qeveris të zbusë ndikimin 

nga tronditjes tregtare tek ekonomitë familjare dhe bizneset, duke rimbushur edhe 

rezervat e likuiditetit. Qeveria rialokoi 2.6 për qind të BPV-së në prill, si dhe 1.7 për qind të 

BPV-së në shtator në formë të masave të përkohshme për të siguruar shtesa të pensioneve 

dhe ndihmës sociale, bonuse pagash dhe subvencione të energjisë elektrike për ekonomitë 

familjare dhe bizneset. Në të njëjtën kohë, realizimi më i lartë i të hyrave fiskale, si pasojë e 

përpjekjeve të suksesshme për formalizim të ekonomisë nga ana e administratës tat imore 

(ATK) dhe inf lacionit më të lartë, si dhe aplikimi i një politike fiskale përgjithësisht të matur (e 

ref lektuar në një deficit të përgjithshëm fiskal të parashikuar prej më së shumti 1 për qind të 
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BPV-së për vitin 2022) kanë bërë që depozitat qeveritare të rimbushen, duke rritur kështu 

hapësirën për politika ne drejtim te zbutjes së tronditjeve të ardhshme. Kreditimi bankar 

vazhdoi të rrjedhë, kundrejt një likuiditeti adekuat dhe rezervave kapitale, si dhe nivelit të ulët 

të kredive joperformuese (KJP). Megjithatë, shtrëngimi i kushteve financiare në Eurozonë 

është duke rezultuar në rritje të normave të depozitave dhe kreditimit, ndërsa rritja e kreditimit 

në terma realë pësoi ngadalsim në krahasim me vitin 2021.  

Stafi pret që BPV-ja reale të shënojë rritje prej 3 – 4 për qind në vitin 2023 dhe inflacioni 

gradualisht të lehtësohet, por këto parashikime në thelb varen nga çmimet 

ndërkombëtare të mallrave, përfshirë energjinë. Rënia graduale e parashikuar e çmimeve 

të mallrave do të siguronte lehtësira për ekonomitë familjare dhe bizneset, ndërsa politikat 

f iskale që kanë synim të lehtë ekspansionist do të kontribuonin në një aktivitet më dinamik. 

Meqë ekspansioni fiskal kryesisht do të varet nga përshpejtimi i investimeve publike, të cilat 

kanë komponent relativisht të lartë të importit, Stafi pret që ndikimi i tyre në inflacion do  të jetë 

i vogël. Në këtë drejtim, skenari bazë i stafit parashikon që inflacioni do të pësojë rënie në 4 - 

5 për qind më 2023. Megjithatë, këto parashikime janë subjekt i disa rreziqeve të 

konsiderueshme. Çmimet më të larta të energjisë mund të çojnë në inflacion më të lartë dhe 

kosto më të larta të inputeve, si dhe në ndërprerje të energjisë elektrike, duke ndikuar 

negativisht në rritjen ekonomike. Po ashtu, aktiviteti më i ulët ekonomik dhe kushtet më të 

shtrënguara f inanciare do të mund të kenë ndikim negativ në rritjen kreditore dhe KJP-të. Nga 

ana pozitive, realizimi më i shpejtë i programit të investimeve publike mund të çojë në aktivitet 

më të fortë. Për më tepër, investimet e huaja direkte mund të jenë më të larta nëse Kosova 

f illon të përfitojë nga përpjekjet e vazhdueshme të ‘kontraktimeve të kompanive kosovare 

(near-shoring)’ nga shumë kompani evropiane, ndonëse ndikimi i tyre pozitiv ekonomik pritet 

të jetë gradual. 

Politika fiskale: Menaxhimi i tronditjes nga çmimet e energjisë duke rritur absorbimin e 

shpenzimeve kapitale 

Projektbuxheti për vitin 2023 parashikon, me të drejtë, kthim në kufirin e deficitit sipas 

rregullës fiskale. Rritja e nënkuptuar e deficitit fiskal do të sigurojë impuls të moderuar fiskal 

prej 1 – 2 pikë përqindjeje të BPV-së, duke zbutur rënien ekonomike. Rezervat e mjaftueshme 

f iskale janë indikacion i një pozicioni ende të rehatshëm financiar. Stafi vlerëson se borxhi 

publik është i qëndrueshëm, ku raporti i borxhit publik ndaj BPV-së parashikohet të mbetet 

nën kuf irin ligjor prej 30 për qind të BPV-së gjatë tërë periudhës së parashikimit. 

Duhet të finalizohet puna në ligjin që rregullon pagat publike, me synimin që zbatimi i tij 

të fillojë më 2023. Ligji i ri duhet të rrisë drejtësinë e kompensimit, të zvogëlojë arbitraritetin 

dhe numrin e shtesave, si dhe të synojë të mbajë talentin dhe shkathtësitë në fushat kyçe siç 

janë shëndetësia, teknologjia e informacionit dhe rregullimi i shërbimit publik. Përderisa 

zbatimi i ligjit do të rezultojë në rritje të garantuar të pagave nominale për shumicën e 

sektorëve (përfshirë shëndetësinë dhe arsimin), vlera e koeficientëve të pagave duhet të 

vendoset ashtu që fatura e pagave të mos jetë në kundërshtim me kufirin ligjor dhe aftësia 

konkurruese e sektorit privat të mos ndikohet negativisht. Pagat shumë të larta të sektorit 

publik mund të paraqesin kufizime në ofertën e fuqisë punëtore për kompanitë private, të cilat 

veçse janë duke përjetuar mungesë të fuqisë punëtore në disa fusha.  

Ndarjet buxhetore për rezerva kontingjente, si formë e menaxhimit të rrezikut, duhet të 

shoqërohen me një përshkrim të përdorimit të tyre të synuar. Ndarjet e mëdha buxhetore 

që nuk kanë përshkrim janë zakonisht të paqarta dhe rrisin diskrecionin e politikave. Përderisa 

pasiguria e shtuar justifikon ndërtimin e rezervave kontingjente, dokumentet buxhetore duhet 



3 

 

të përcillen me një përshkrim të përgjithshëm të përdorimit të tyre të synuar. Një gjë e tillë do 

të rezultonte në një dokument buxhetor që përshkruan më qartë vizionin e qeverisë për 

rreziqet në perspektivë, duke rritur transparencën dhe dobinë e përgjithshme të procesit 

buxhetor. 

Programet për zbutjen e ndikimit të kostove të rritura të energjisë duhet të jenë të 

përkohshme dhe të targetuara. Këto masa duhet të kenë për qëllim zbutjen e ndikimit të 

çmimeve më të larta të energjisë dhe, për rrjedhojë, duhet të jenë të përkohshme dhe të 

targetuara ndaj familjeve të cenueshme dhe bizneseve të qëndrueshme. Furnizimi i 

paqëndrueshëm me energji elektrike në vend paraqet domosdoshmërinë për kursime të 

energjisë përmes rishikimeve më të shpeshta të tarifave për t’i reflektuar kostot (nga një në së 

paku dy në vit), me tarifa më të larta për konsum në orët e pikut për klientët jo të cenueshëm. 

Një gjë e tillë do të bënte të mundur nivelizimin e kërkesës për energji elektrike brenda ditës 

dhe uljen e çekuilibrit të përgjithshëm financiar të sektorit gjatë dimrit. Ndërprerjet e energjisë 

elektrike si formë e menaxhimit të përkohshëm të tronditjeve duhet të jenë opsioni i fundit, 

duke pasur parasysh kostot e larta sociale dhe ekonomike. Tani për tani, analiza dhe 

planif ikimi i kujdesshëm i skenarëve dhe dialogu i përforcuar midis aktorëve kryesorë të 

sektorit janë elemente thelbësore, duke pasur parasysh që çmimet ndërkombëtare të 

energjisë pritet të mbesin mbi nivelet e tyre para luftës në një perspektivë të parashikueshme.  

Është e mirëseardhur rritja e buxhetit të përgjithshëm për investime publike, por rritja e 

kapacitetit absorbues vazhdon të jetë sfidë. Stafi i bëri thirrje autoriteteve që të vazhdojnë 

të rrisin ndarjet buxhetore për shëndetësi dhe arsim, meqë infrastruktura sociale është 

pengesë kyçe për rritjen. Iniciativa e kohëve të fundit për kompensimin e kontraktorëve për 

kostot më të larta të projekteve deri në mes të vitit 2023 (në bazë ta faturave) mund të 

ndihmojë në përshpejtimin e shkallës së realizimit. Progresi i vazhdueshëm në zbatimin e 

rekomandimeve të Vlerësimit të Menaxhimit të Investimeve Publike të FMN-së (2018) mund të 

ndihmojë në adresimin e mangësive të mbetura në këtë fushë.  

Politikat financiare: Ruajtja e rrjedhës kreditore dhe frenimi i rreziqeve eventuale 

Me ngadalësimin e rritjes dhe shtrëngimin e kushteve financiare, Banka Qendrore 

(BQK) duhet të forcojë me tutje monitorimin e kreditimit dhe likuiditetit të bankave. 

Rritja e kostove të energjisë dhe perspektiva më e dobët do të ndikojnë në cilësinë e aseteve 

dhe f itimet e kompanive. Gjatë mbikëqyrjes së supozimeve operacionale të bankave për 

rreziqet kreditore, të likuiditetit dhe të kamatës, BQK duhet të marrë parasysh ndryshimin e 

mjedisit makroekonomik, si dhe të jetë e gatshme të ndërmarrë veprime mbikëqyrëse sipas 

nevojës. Për adresimin e tronditjeve të mundshme të likuiditetit, bankat sistemike kanë linja 

kontingjente kreditore me institucione të huaja financiare dhe BQK-ja ka rinovuar linjën e saj të 

Marrëveshjeve të Riblerjes me BQE-në deri në fillim të vitit 2023 dhe mendon te negocioj 

vazhdimin e kesaj marrveshje në atë kohë. Në veçanti, duhet të fuqizohet monitorimi i sektorit 

te ndertimit. Statistikat e sektorit banesor janë të dobëta, duke kufizuar kështu aftësinë e 

autoriteteve për t’i monitoruar zhvillimet e këtij sektori.  

Duhet të ruhet dinamika e mirë e zbatimit të Rishikimit të Stabilitetit të Sektorit 

Financiar 2019 (FSSR). Prioritetet në vijim përfshijnë miratimin e projektligjit për bankat dhe 

punën e mëtejshme për t’i përkufizuar qartë përgjegjësitë e bordit ekzekutiv dhe të Bankës 

Qendrore. Përderisa përgëzojmë autoritetet për plotësimin e përkohshëm të një pozicioni të 

zëvendësguvernatorit deri në qershor 2023, pozita e lirë e zëvendësguvernatorit të mbetur 

duhet të mbushet sa më shpejt. 



4 

 

Politikat strukturore: Të vazhdojë adresimi i hendeqeve infrastrukturore dhe të 

qeverisjes 

Hendeqet infrastrukturore kufizojnë investimet dhe rritjen. Hendeqet në infrastrukturën 

f izike dhe sociale kundrejt asaj në  BE15 janë të konsiderueshme, duke kuf izuar atraktivitetin 

e Kosovës si destinacion për investime të huaja direkte. Në veçanti, humbjet e larta joteknike 

dhe komerciale e bëjnë sektorin e energjisë elektrike financiarisht të cenueshëm, ndërsa 

paqëndrueshmëria e furnizimit të brendshëm ekspozon sektorin në luhatje të çmimeve të 

jashtme të energjisë elektrike. Furnizimi më i besueshëm dhe më i gjelbër me energji elektrike 

do të zvogëlonte kostot fiskale dhe biznesore, duke e përgatitur Kosovën për kërkesat e 

përmbajtjes së karbonit që lidhen me integrimin e mëtejshëm evropian. Stafi u bëri thirrje 

autoriteteve që t'i dyfishojnë përpjekjet e tyre për t’i zgjeruar kapacitetet e gjelbra, për të 

eksploruar integrimin e mëtejshëm të tregut rajonal, për t'i rritur dënimet efektive për vjedhje të 

energjisë elektrike, si dhe për të forcuar koordinimin midis aktorëve të sektorit, si në nivel 

rregullator ashtu edhe në atë të menaxhimit. 

Stafi vlerësoi pozitivisht përmirësimet në fushën e qeverisjes ekonomike.  Aplikimi i plotë 

i prokurimit elektronik dhe operacionalizimi i plotë i gjykatës së re komerciale janë hapa 

vendimtarë drejt këtij qëllimi. Miratimi i raportimit të pronësisë përfituese, i cili do të trajtonte 

konf liktet e interesit në prokurimin publik, është hap tjetër i natyrshëm në këtë fushë. Punësimi 

i gjyqtarëve shtesë në gjykatën komerciale do të forconte sigurinë ekonomike dhe do të 

ndikonte në shkallë më të ulët të informalitetit. Stafi u shpreh kundër tërheqjeve shtesë nga 

fondi pensional (TKPK), meqë kjo do të cenonte qëndrueshmërinë e sistemit pensional dhe 

zhvillimin e tregut vendor të kapitalit. Ne fund, stafi inkurajoi autoritetet që të vazhdojnë 

përpjekjet për zbatimin e Marrëveshjes së Stabilizimit dhe Asociimit BE-Kosovë.  

“Misioni dëshiron t’i falënderojë autoritetet dhe të gjitha palët e tjera për mikpritjen e ngrohtë 

dhe dialogun e hapur.” 
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[Insert Selected Economic Indicators (SEI) Table – otherwise delete page] 

For digital posting, please submit press release with an editable table (no images) already 

inserted in Microsoft Word file to ensure that the data in the SEI table is displayed as 

prepared.] 

 

 



 

 

 

 

CHINESE 

[国家]工作人员总结性陈述[Select Mission Type] 

立即发布 

总结性陈述描述国际货币基金组织工作人员官方访问（或“代表团访问”，大多数情况下，访问的是成

员国）结束后的初步结论。代表团访问缘由包括：根据国际货币基金组织协定第四条开展的定期（通常

是每年）磋商的一部分；在成员国请求使用国际货币基金组织资源（从国际货币基金组织借款）的背景

下；作为工作人员监测规划讨论的一部分；或者是作为工作人员监测经济发展的其他工作的一部分。  

当局已同意发布这份陈述。陈述中表述的是国际货币基金组织工作人员的观点，不一定代表国际货币基

金组织执董会的观点。根据代表团访问的初步结论，工作人员将准备一份报告，经管理层批准后，提交

执行董事会讨论和决定。 

 

华盛顿特区 – [年月日]: [文字从这里开始]  

 

  

https://0-www-imf-org.library.svsu.edu/external/pubs/ft/aa/index.htm
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[Insert Selected Economic Indicators (SEI) Table – otherwise delete page] 

For digital posting, please submit press release with an editable table (no images) already 

inserted in Microsoft Word file to ensure that the data in the SEI table is displayed as 

prepared.] 

 

 



 

 

 

FRENCH 

Déclaration des services du FMI à l’issue de [Select Mission 
Type] en/à/au/aux [Country]  

POUR DIFFUSION IMMÉDITATE 

Ces déclarations décrivent les observations préliminaires des services du FMI au terme d'une visite 

(ou «mission») officielle, le plus souvent dans un pays membre. Les missions sont effectuées dans le 

cadre des consultations périodiques (généralement annuelles) au titre de l’article IV des Statuts du 

FMI, d’une demande d’utilisation (emprunt) des ressources du FMI, des entretiens sur les 

programmes de référence ou d’une autre forme de suivi de l'évolution économique des pays 

membres. 

Les autorités ont consenti à la publication de la présente déclaration. Les avis exprimés dans ces 

conclusions sont celles des services du FMI et ne représentent pas nécessairement celles du conseil 

d'administration. Sur la base des observations préliminaires de cette mission, les services du FMI 

établiront un rapport qui, sous réserve de l'approbation de la direction générale du FMI, sera soumis à 

l'examen et à la prise de décision de son conseil d'administration. 

 

Washington, DC – [Month dd, yyyy]: [Begin text here]  

 

 

  



9 

 

[Insert Selected Economic Indicators (SEI) Table – otherwise delete page] 

For digital posting, please submit press release with an editable table (no images) already 

inserted in Microsoft Word file to ensure that the data in the SEI table is displayed as 

prepared.] 

 

 



 

 

 

JAPANESE 

対 [Country] [Select Mission Type] 終了にあたっての職員の声明 

即時解禁 

「訪問終了にあたっての声明」は、国際通貨基金（IMF）職員による公式訪問（大半の場合は対加盟国）の終

了に伴い発表されるもので、職員による初期評価を示すものである。IMF 訪問団の派遣は、国際通貨基金協

定第 4条に基づき定期的に（通常は年 1回）行われる協議の一環として、また、IMF 資金の利用（IMF からの

借り入れ）の要請に関連して、あるいは、スタッフ・モニタリング・プログラムの協議のため、さらには、職員によ

るその他の経済情勢モニタリングの一環として行われる。  

各国当局はこの声明の公表に同意している。同声明における見解は IMF職員の見解を示すもので、必ずし

も IMF理事会の見解を示すものではない。この初期評価を基に、IMF職員は報告書を作成する。その報告

書はマネジメントの承認を受け、IMF理事会に協議や決定のための資料として提出される。 

 

ワシントン DC – [Month dd, YYYY]: [Begin text here]  

 

 

  

https://0-www-imf-org.library.svsu.edu/external/pubs/ft/aa/index.htm


11 
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For digital posting, please submit press release with an editable table (no images) already 

inserted in Microsoft Word file to ensure that the data in the SEI table is displayed as 

prepared.] 

 



 

 

 

PORTUGUESE 

[Country]: Declaração [Select Mission Type] 

PARA DIVULGAÇÃO IMEDIATA 

As declarações finais descrevem as conclusões preliminares do corpo técnico do FMI ao término de 

uma visita oficial (ou “missão”), na maioria dos casos a um país membro. As missões são realizadas 

como parte de consultas periódicas (em geral anuais) ao abrigo do Artigo IV do Convénio Constitutivo 

do FMI, no contexto de uma solicitação de uso dos recursos (empréstimo) do FMI, como parte das 

discussões de programas monitorizados pelo corpo técnico ou de outra forma de acompanhamento 

da evolução económica pelo corpo técnico.  

As autoridades consentiram com a publicação desta declaração. As opiniões expressas nesta 

declaração são as do corpo técnico do FMI e não representam necessariamente os pontos de vista 

do Conselho de Administração da instituição. Com base nas conclusões preliminares desta missão, o 

corpo técnico elaborará um relatório que, após aprovado pela Direção, será submetido  à apreciação e 

decisão do Conselho de Administração do FMI. 

 

Washington, DC – [Month dd, YYYY]: [Begin text here]  
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RUSSIAN 

[Country] Заключительное заявление персонала МВФ 
[Select Mission Type] 

ДЛЯ НЕМЕДЛЕННОГО ВЫПУСКА 

В заключительном заявлении излагаются предварительные выводы персонала МВФ по 

завершении официального визита сотрудников МВФ (или «миссии»), в большинстве случаев в 

страну-член МВФ. Миссии проводятся в рамках регулярных (обычно ежегодных) консультаций 

по Статье IV Статей соглашения МВФ, в связи с просьбой об использовании ресурсов МВФ 

(заимствовании у МВФ), в рамках обсуждений программ, осуществляемых при мониторинге 

персоналом МВФ, или в рамках других видов мониторинга персоналом экономической 

ситуации.  

Официальные органы дали согласие на публикацию настоящего заявления.  Взгляды, 

выраженные в настоящем заявлении, принадлежат персоналу МВФ и не обязательно отражают 

точку зрения Исполнительного совета. На основе предварительных выводов проведенной 

миссии персонал подготовит доклад, который, после утверждения руководством, будет 

представлен Исполнительному совету МВФ для обсуждения и принятия решения.  

 

Вашингтон, округ Колумбия – [Month dd, YYYY]: [Begin text here]  
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SPANISH 

[País:] Declaración final del personal técnico [Select Mission 
Type] 

PARA SU PUBLICACIÓN INMEDIATA 

En una declaración final se describen las conclusiones preliminares del personal técnico del FMI al 

término de una visita oficial (o “misión”), realizada en la mayoría de los casos a un país miembro. Las 

misiones se llevan a cabo ya sea como parte de consultas periódicas (por lo general anuales) dentro 

del marco del Artículo IV del Convenio Constitutivo del FMI, en el contexto de una solicitud de uso de 

los recursos del FMI (es decir, un préstamo del FMI), como parte de las conversaciones sobre 

programas supervisados por el personal, o como componente de otros estudios de la situación 

económica que lleva a cabo el personal.  

Las autoridades han otorgado su consentimiento a la publicación de es ta declaración. Las opiniones 

expresadas en esta declaración son las del personal técnico del FMI y no representan 

necesariamente las del Directorio Ejecutivo del FMI. Sobre la base de las conclusiones preliminares 

de esta misión, el personal técnico elabo rará un informe que, una vez aprobado por la Gerencia, será 

presentado al Directorio Ejecutivo del FMI para discusión y decisión. 

 

Washington, DC – [dia de mes de año]: [Begin text here]  
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Arabic 

 [Select Mission Type] 

 للنشر الفوري

لها خبراء الصندوق في ختام زيارة )أو "بعثة"( رسمية تتم إلى بلد عضو في معظم  صليصف البيان الختامي آخر الاستنتاجات المبدئية التي ي

، أو في سياق من اتفاقية تأسيس الصندوق المادة الرابعةالحالات. وتوفَد البعثات كجزء من المشاورات المنتظمة )السنوية في العادة( بمقتضى 

 طلب من البلد العضو باستخدام موارد الصندوق )الاقتراض منه(، أو كجزء من المناقشات بشأن البرامج التي يراقبها خبراء الصندوق، أو في 

  إطار غير ذلك من عمليات المتابعة التي يقوم بها الخبراء للتطورات الاقتصادية. 

 

تعبر الآراء الواردة فيه عن وجهات نظر خبراء الصندوق ولا تمثل بالضرورة آراء مجلسه التنفيذي أو وقد وافقت السلطات على نشر هذا البيان. و

، الصندوق لبعثة، سيقوم خبراء الصندوق بإعداد تقرير يقدم إلى المجلس التنفيذي، بعد موافقة إدارة لإدارته العليا. وبناء على الاستنتاجات الأولية 

 للمناقشة واتخاذ القرار.

 

 ]بدء النص هنا[  [:YYYY]شهر يوم ،    -واشنطن العاصمة  
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 وإلا حذف الصفحة[   -(  SEI]إدراج جدول المؤشرات الاقتصادية المحددة )

  Microsoft Wordللنشر الرقمي ، يرجى إرسال بيان صحفي مع جدول قابل للتحرير )بدون صور( تم إدراجه بالفعل في ملف  

 على أنها معدة.[  SEIلضمان عرض البيانات في جدول  

 

 

 


